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[pencraBnens! Onorpaduyueckre CBeIeHU 0 JITeparyposese, ncropuke n kpaesene XIX B. B. K. Crykanmnue. Pacemot-
PEHBI eTo B3IIsiIbI Ha (hOpMHUPOBaHKE OEIIOPYCCKON HAIMOHAIBHOM N COIMOKYIIBTYpHON HACHTHYHOCTH. [Ipoanan3npoBans
muHTBHCcTHYecKoe Hacueane B. K. Crykannda, MHEHHSI OTHOCHTEIIBHO TPOILIOTO OEIOPYCCKOTO S3bIKA U TIEPCIIEKTHB €To
Pa3BUTHSL, a TAKKE C/ICNTAHHbBIE UM 3aMEUaHUs [0 TIOBOJTY MCCIIE0BaHNH COBPEMEHHHKOB-TTMHIBUCTOB M KOMMEHTApHUH K HUM.
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HOCTB; JINHTBUCTHYECKOE HACIIEUE; TUHIBUCTUUYCCKHUE HccnenoBanns XIX B.

Bnazooapnocme. Ctatbsl BHINOIHEHA B paMKax rOCYJapCTBEHHOM MTPOrpaMMbl Hay4HBIX HcclenoBaHUN «OO01IecTBO
U TyMaHHTapHast 0€301acHOCTb Oesopycckoro rocyaapersa» Ha 2021-2025 rr. (moxnporpamma «benopycckuid Si3bIK 1 JH-
Teparypay, 3ananue 6.1.06 «l/croprueckie 3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHUS OCIIOPYCCKOTO SI3bIKA: JICKCHKO-(Pa3eoa0rnIeCKHUi
COCTaB, IpaMMaTHYECKHI CTPOii, CIIOBOOOpa30BaHKe», HAyYHO-HCCiIeioBaTenbekas pabora 6.1.06.2 «benopycckosi3plaHOe
rmuckMeHHoe Hacnenue X VIII B. B KOHTEKCTe S3BIKOBOM TIpeeMCTBEHHOCTH», No Toc. peructpanuu 20211516).
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[Mamarona GisrpadivHBIA 3BECTKI Tpa JiTapaTypasHaya, ricropsika i kpassaayma XIX cr. V. K. Crykaniga. Pa3ris-
JAroIIIa STo MOVl Ha (hapMipaBaHHE Oenmapyckall HalbITHAJIbHAN 1 CAIBIAKYIBTYPHAN 1M9HTBIYHACII. AHAII3yIONIa
miHrBicTeryHas cnaqusiHa Y. K. Crykaniya, MepkaBaHHI alHOCHA MiHyJara Oeapyckail MOBBI 1 IEPCIIEKTHIY sie pa3Billlls,
a Takcama 3poOJICHBIS IM 3ayBari HAaKOHT Jlaciie/laBaHHsY CydacHIKay-JTiHrBicTay 1 KaMEHTapBli J1a iX.

Kniouaswis cnoswr: Y. K. Ctykaniv; rictopsika-Kpasi3Hayubls acieiaBanHi; Oeapyckast HallbITHATbHAS 119HTHIYHACIIb;
JIIHTBICTBIYHAS CITaI4YbIHA; JIHIBICTRIYHEIA AaciaeaaBandi XIX CT.
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Biographical information about the literary critic, historian, and local history specialist of the 19™ century, U. K. Stu-
kalich, is provided. His views on the formation of Belarusian national and socio-cultural identity are examined. Linguistic
heritage of U. K. Stukalich, opinions regarding the past of the Belarusian language and prospects for its development,
as well as his remarks and comments on the linguistic research of his linguist contemporaries, are analysed.
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YBoA3iHBI

Imst rpamajickara i KyJpTypHara a3esiua, KpasizHayua, JiTaparapa, JlitaparypasHayia, rictopbika Yiaasimipa
Kazimipasiua Crykaniya mayHbBI yac ObUTIO He3aciykaHa 3a0bIThIM. Ha cEHHsIIIHI 13eHb siHO A00pa BsgoMa
JaciieublkaM Oellapyckail rpamajicka-naiTeiuHai ricropsii kanna XIX — magatky XX Ct., sIKis Jlidaib, MTO
«ra Marradax a3eitnacti Girypy V. K. Crykasiua rjajikaM MOJKHA CylacTaBillb 3 pirypami Takix mpajacTayHikoy
“saxomHepycizmy”’, gk JI. M. Cananesiy, I1. B. Kapankesiu a6o A. I1. CaHyHO}“f»1 [1, c. 188].

Acob6a V. K. Crykamiva i BBIHIKI ST0 A3eHHACIII TIpaaHallizaBaHbl ¥ aCHOYHBIM y Tpariax TicTOphIKay. A-
Hak y miceMoBaii camgubiae Y. K. Crykamiya cycTpakaroria BbIKa3BaHHI 1 aCOOHBIA paboTHI, SKisl MaroIb
JHTBICTBIYHYIO CKipaBaHACIIh 1 YSYIISIOINb [IKaBACIh IS TICTOPhIKAY MOBEI, ajie Ha CEHHSIIHI A3€Hb SIIT9 He
cTali ab’ekram yBari HaBykoymay. [Ipel aqHOCHAl HemMaTiIiKacIli JacieaBaHasy na oerxapycicToiisl ¥ XIX ct.
1 moYyHal abMekaBaHaclli HaByKoBara iHTapacy Ja raTail TAOMBI ¥ TaradacHai JiHTBICTHIIBI KOYKHAE BhIKA3BaH-
He, JaThIYHAe cTaTycy Oenapyckail MOBBI, Ma€ MOYHa-I'iCTapbIUHYIO KAaIITOYHACHb. A/NIaBeHA, aKTyalIbHbIMI
3afadami ysyuIsona pasmisi TiHrBicTeIuHbIX pan Y. K. Crykaniva, siro MepKaBaHHSY a0 MiHYJIbIM Oenapyckaii
MOBBI 1 IEPCIIEKTBIBAX si€ PA3BIlllIA 1 BEIByUdHHE 3pOOJICHBIX 1M aHAITHIYHBIX 3ayBar Jla MOYHBIX JaciieaBaHHsTy
CydJacHiKay-JIiHTBicTaY.

[Ipsr anamize miHrBicTHIYHBIX Mongaay Y. K. Crykaniua acHOYHaH ¢akTanarignail KpeIHIlai maciysKblia
siro BeImaHHe «KpaTkas 3ameTka o 0eTopyccKkoM Hapeuum» [2].

HagyxkoBas i TBopuas cnagusina ¥. K. CrykaJjiua

[TaBomie nanbIX pasHacTalHBIX KpbIHiL, Y. K. CTykainid maxon3iy ca misxerkait cam’i [1;3-8]. En mapamsiycs
¥ 1856 . y . SIxaOmmrane (paneit Hanexay Kyprsuaackaii rydepHi Pacitickaii imnepsli, 3apa3 yBaxom3imb y CKIIaj
r. Ekabminca Ha TapsITopsli JlaTsii), ane 6onbiuas yactka xbius Y. K. Crykaniua Obiia 3Bs3aHa 3 benapyccio,
a MeHaBiTa 3 BineOmrusinaii. Y BineOcky €H b1y 3 q3s0iHCTBa, TaM Y 1867—1879 rr. ByusIycs ¥ rimuasii. Akpa-
M taro, Y. K. Crykaniu Ob1y agHbIM 3 iHiUbIsITapay cTBapaHHs BineOckail BydoHaii apxiyHail KaMicii, a 3aTbIM
sie WiIeHaM, BBICTYIIAy 3a aJKpBINIE ¥ ropaase YHIBEpCiTITa, CAPOA THIIBIX 3’ SYISycs i1s01araM rpamascka-
nayiTelyHara a0’ saHaHHs «BuTteOckuii Oenopycckuii HApOJHBIH COI03», IIYbIpa IIKaBiyCst TiICTOPBIAN 1 KyJb-
Typail Kparo i TpBICBAIIY TATai TOME HeKalbKi myOmikaneiid [9; 10]. Hacnequsiki ag3zHavaronp, mMTo 3 iMeM
V. K. Crykainiva «3BsizaHa J[3eHHACIb IIPpary acBETHIIKIX YCTaHOY 1 apraHi3allblii, HABYKOBBIX IIPHTpAY, SIKis
¢dyukupstHaBaM ¥ BineOcKy ¥ CKiTaganbIX MaNmiTEIYHBIX YMOBaX PIBAIONBIMHBIX XBAISBAaHHSY 1 TpaMaI3aHCKal
BaHEI» [11, c. 161], i Ha3BIBarOIE STO JeTamicaM Bireourasiast [§].

Y kone HaByKOBBIX iHTapacay Y. K. Crykainiva ObLTi TbITaHHI (hapMipaBaHHS HAIBITHATIBHA 1 CAIIBIAKYTBTYpHAN
1I9HTBIYHACII Oenapyckara HapoJia, pbl BEIPAIIIHHI SIKIX €H 3bIX0/I31Y 3 Ma3ilbli Takora ricTOphIKa-igdaiariqHara

1TyT i maneii mepaknan Hamt. — 1. [

[aonincki A. M. Crykaniu Ynaxsimip Kasimipasiu / Duusiki. ricropsr Bemapyci : y 6 1. T. 6. Iyseni — Yeas, k. 1 / max pox.
I'. I1. IMamxoBa [i inm.]. Minck : ben3Qn, 2001. C. 436—437 ; Crykania Ynansimip / berapyckist micbMeHHiki : 6ist6i0misTp. cioyH. :
y 6 T. T. 5. [lectpak — Cstypyk / mag paa. A. Manpazica. Minck : benDw, 1995. C. 436-437.
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KIPYHKY, SIK 3aXOJHEPYCi3M. 3’ SIYIISIFOUbICS Q/IHBIM 3 HAaHOOJBII ayTapbhITATHBIX 1 aKTBIYHBIX A3esiUay MapThli
«Coro3 17 oxTs0ps» Ha Birneburapiae, BaykHa 3a1avaif sikoit Ob1a 0aparb0a 3 MoJIbCKIM YIUTBIBAM Ha OeapycKis
3emii, Y. K. Ctykania an3aaqay HacTymHae: «/{yXoBHAs CYITHOCTh Ka)KI0TO HApoIa BEIPAKAETCS B OBITE, SI3BIKE,
YMCTBEHHOM CKIIa]I€, HPABCTBEHHBIX Havaslax, BEPOUCIOBEAAHMN. [To Bcem 3TUM mpHU3HAKAM KOpEHHAas Macca
HaCeJICHUs 3aIa{Horo Kpasi ObLIa, €CTh U OCTaeTCs pyCCKOH» (upIT. M [4, c. 122]). XapaKTBpHaI/I najaenia
Takcama HacTymHas 1pitara: «CorlacHO HOBEHIINM yKa3aHUSAM (DPHUII0JIOTHYECKON M MCTOPUYECKON HAyKU MbI
MIpUHUMAaEM OEITOPYCCKOe IUIEMs 3a OJHY M3 BETBEH pyCCKOro Hapoja, Hamboiee ONM3KyIo 1o (pU3NIeCKOi
U JIyXOBHOM OpraHU3alliy ¢ BETMKOPYCCKOH HAPOJIHOCTHIO; C HeH Yy 0JI0pyCOB. .. Topas/io OOJIbIIIe POJCTBEHHBIX
YepT B ONIEXK]C, A3BIKE, CKIIaTe MBICTICH U XapakTepe Boim» (IBIT. Ta [4, c. 125]).

VY manev Y. K. Crykaniy acymkay na3insli npaacTayHiKoy nanxaHizaBaHal 4acTKi OenapycKail iHTIIreHIbld,
BEICTYyTIAY 3a ajipa/kdHHE benmapyci sik yacTki Pacitickait imnepsri, niusry Oenapycay Hai3eiHal aropaii paciii-
CKall I3sipKayHacIli 1 KyIbTypHl 1 af3Hauay, MTo SHBI 3’ IYJSIOIIa HaBaT OOIBII PYCKiMi, 9YbIM caMi PyCKis
[4, c. 125]. Pa3am 3 TeIM €H M€Y yIacHBIA, JACTaTKOBA JIIOEPAIbHBIS IJIs1 CBAITO Yacy MOTISAAB Ha MpadieMy
HallbISTHAJIbHAra caMaBbI3HAUdHHS Oerapycay i, SK MO)KHa MepKaBallb 3 r0 BbIKA3BaHHIY, ObIY HaikaMm Oe-
JapyCalPHTPBIYHBIM: «5] JTF00ITI0 POCIOTo, CTAaTHOTO BEIMKOPOCCa, C KOTOMKOH 3a IJie4aMu, B KPaCHOM ajeKcaH-
Jpuiickoii py0allike, ¢ 3aropesbiM JIULOM, CMEJIBIM B3IIISIZIOM; HO MUJICE MOEMY CEpALLY, OJIMKE TUXHIA OCIISUOK,
B CBOEM OeTHOM, HO YUCTEHbKOM Hapsijie, ¢ TPyCTHONEYATIbHBIM B3IVII0M U OJE€AHBIM, HCTOMJICHHBIM JIULIOM.
Bce mon CHMIIATHH JIEKAT Ha CTOPOHE Oenopyca, nomomy umo s cam 6enopyc, Ymo y meHsa 0enopyccKuil
Xapakmep’, iCKIIOUasi TPYCOCTH — 9TOTO HE0CTATKa GeTOpyCOB. .. B HAC MaJIO IBHraTeEHOTO YIEMEHTa, HO,
HAJICIOCh, 3TO MCUYE3HET CKOPO; 00 3TOM JOJKHBI M03a00THTHCS OETIOPYCHI, BBILICAIINE U3 COCTOSHUS HETIO-
JBHKHOCTH (TIBIT. 1M [12]).

[Ipa ca6e V. K. Crykanid micay tak: « /s n30exxaHus BCIKUX HETOPa3yMEHHUH — 51 pYCCKHUH, IPaBOCIaBHBIM,
XOTs IPOUCXOKACHUE MOE TAKOE: CO CTOPOHBI OTLA — Je[l JIUTBUH, 0a0Ka MOJbKa; ¢ MaTepHEeH — 1ex Tarap-
CKO-PYCCKOTO MPOHMCXOXKICHHS, 0abka — Oenmopycka» (IIBIT. Ta [12]) Heabxonna MpaKkaMEHTaBallb [Ty IbITaTy
3 micta na ©. M. I[aCTaeyCKara 3 akim Y. K. CTyKamq JaBoIi NpaLrIbl Hac 3HaXOI31yCs ¥ Meparticibl.
[Ta-nepiae, sik cnymHa ykazpae C. Y. BykubiH, «...y Jicue Kigaeuua ¥ BOYBI... Takas I3Tallb: 3BS3BAIOUbI
CBalO HAIBITHAIBHYIO NPBIHAJIEKHACHH (‘S pyccm/lﬁ”) 3 mpaBacJiayeM, IOHaK pa3aM 3 I'3ThIM IagKpiciliBae
aca0ImiBacIli CBalro MmaxopKaHHs, arajisie MOJIbCKis 1 Oemapyckis kapaHi. Y ThIM, IITO JUTS SITO TATa BaKHA, MBI
A9 niepakanaemcs» [12].

[Ma-npyroe, as yanaBeka XIX cT. BeI3HAudHHE cs10€ SIK pycKara BapTa yclpbIMallb He MpocTajiHelHa,
a3 riCTapLIqulx nasinpii. [lansmne «pyCKi» SIKOE 3aPa3 YHKbIBACIIA IS aba3HaYdPHHS STHIYHAK MTPbIHATICK-
Haclli, IaBOAJIC 3MECTY HE ajnaBsiaac afHaliMeHHAMY T3pM1Hy, aki ¥ XIX ct. Mey Halinepiu kaH(eciiHbI CIHC.
An3Hakaii cBoeacaOniBail i13an0rii TarauacHara rpamajicTBa 1 HelacTaTKOBal HallbISIHAJIbHAN CaMacBsIIOMAacIi
CITY’KBUTI PATYISIPHBIS BBITIAJKI 3MSIDHHS TAHSIITY PAIIiridiHai 1 HallbIsTHAIbHAKN TphIHAICKHACIT. [cHaBaHHEe
TaKOHM rpamajicKail 3’Bbl ajiIrocTpaBana ¥ Oenapyckix BeyianHsx XIX — mauarky XX cr.: « Tyt (Ba Ykpaine
i benmapyci. — /. I7) nivanp, ObITHaM KaTalilTBO — I'3Ta MOJILCKAsl Bepa, paBaciaye — paceiickast (‘“pyckas’), i Ipbl-
poaHbIX Oesapycoy 3amichIBaIOLb HaByIYr PIJIirii To ¥ maiski, To ¥ pyckie» (Hama nisa. 1910. Ne 47).
Amnassnanne [. XXeiBinst (A. VY. [pymsiackara) «Ilan [HlabyHeBiuy mankaM mpeIicBedaHa rataii nmpadneme. Aro
rajgoyHel Tepoi, man 1lla0yHeBiu, pacmaBsgac HacTymHae: Bedaeye, OvLii 2amoule gulOapsl y 3emcmsa. <...>
3anicani msamHe y nonbCKYI0 KYpblio, d 51 KaxdCy: « 035KV 8aM, 5 YO Jenell y HCbl00YCKYI0 Natldy, Kali bl MsHe
benapycam Ha nivviye...». <...> lpviiwoy y eapadsxyio oymy. Kaoicy, s maxi mo i maxi mo, yi maue sanicani
Ha evlbapwl? [laenadseni y conicki; «a vl AKOU gepul? »

— «Kamaniykai amkazvieaioy.

— «Hy Ovbik @bl 2omma y nonbeKyio Kypulio 3anicanvly.

— «/K, Kadicy, a yamy e y 6enapyckyro?» coMaioyya waibMbl: «00 MaKol, Kaxcyysb, Hima, a écyb npocma
PpycKas, Kaai xousye myosl, mo uuidd MONCHAN.

Hoix s-oic... Hi pacesy, ui nansax i us xcold! Ax-ocs benapyckaii Kypwii Hima?

— «A4 6vl kamanik? »

— «A yorco-oic!»

— «A mbi ycix kamanixkoy y nanaxi...» (Hama niBa. 1913. Ne 6).

3MSAIIPHAE 3THIYHAH 1 KaH(eciTHaTbHAN MPBIHAICKHACII adiIBIHHBIMI TTAPCKIMI YaaaMi JISDKBIIL TakcaMa
¥ acHoge Bepia @. barymmeiya «Xpacs0inbl Mamtokay: [Kazacki naczalnik:| «Da chto ty [Maciuk], da chto

*Uprrarsr V. K. Crykamia i immsix gaciequsikay XIX ¢r. najaiomna Ha MOBE apbirinaia 3 3axaBaHHeM ayrapckaii apgarpadii
1 MMyHKTYyaIpli (3a BRIKIIFOYIHHEM acalmiBaciel napagopMeHHall pyckaii apdarpadii), kad ma30erHyIp TOpMiHATATIYHBIX HEIaKIa-
HacueH 1 CKaXK9HHS COHCY.

*lacienubIKi a/13HAYAIOND, ITO YACTae YKBIBAHHE TOPMIHAY «PyCchY, «pyccmm» icToTHa ycxna)mﬂe pa3yMeHHe calnpayaHara coH-
cy BLIKa3BaHH51y V. K. Cryxkariua i cCBe4bIIb ITPpa HEACTaTKOBYIO aKpACIEHACIb 1 MIYHACHE ST0 Ma3insrii [4, ¢. 125].

TyT 1 Aanel mayTycThl Kypciy y upltatax Hamt. — /. .
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ty, ci ruski, ci nie?» | Ja daj krucitca tudy i siudy, | Dumaju: szto tut skaza¢ jamu mnie? | «Ja nie nasu, kazu,
barady». | «Da ty», jon kaze mnie, «wiery jakoj?» | «Ci ty prawastaiiny, ci ty palak?» | «A dajciez panocku,
kazu mnie pakoj». | «Da ja z tutejszy, jaz kazaii tak!» [13, s. 33].

I'>ThIs MacTankist CiTyambli 3’ YIISIOIIA TIPaMBIM aJUTFOCTPaBaHHEM PIANIBHBIX TMa3€H, sKisg aa0bIBatics
¥ canpIsIbHA-TIATITBIYHBIM KBTI TaradacHail bemapyci. Tak, M. B. biu micay, mro Ha BeiOapax y I 3sp-
xayHyro nymy yBocenb 1907 1. yce yn3enpHiki 3 benapyci Obuti maa3enensl He TONbKI Ma KJIacaBbIM, aje i ma
HaIBITHAILHBIM TIPBIHIBINE. Y OenapycKixX TyOepHSX yTBapalicsl Tak 3BaHbIs PYCKisl 1 TIOJNBCKisS BIOAPYBISL
aI3sUICHHI, a ¥ Tapajax Takcama sypauckis: «Jla “pyckix’ aam3suIeHHY Janydaitics mpaBaciayHbIsa Oer1apychl,
HeMIIBI, TaTapsl 1 iHm. Jla “mombekix’” — 6emapychl-karomiki. TakiM gpiHaM, Oemapycki Hapon adimbplifHa ma
KaH(eciiHall npeiMenie Obly naj3eneHbl Ha “pyckix” 1 “namskay”™» [14, c. 20]. MenagiTa Takast na3inpis Oblia
pacnaycrokana cspo NpeIXiIbHIKaY 3axoaHepycizmy. Hanpeikian, M. B. Kassosid, an3in 3 raloyHBIX 17190-
Jjlaray ratara pyxy, CUBsp/Kay, IIITO Majsikami MaBiHHBI JIYbIIIA YCe KaTaliKi, 1 He JarycKay, o 0eaapychl-
Karajiki icHyronb [15, s. 14]. AnmaBenna, MoxxHa MepKaBallb, mto i Y. K. CTykanid BEIKapeICTOYBAY TTAHSIIIES
«pycKi» Haiirep y KaH(peCiitHbIM COHCe.

XapakrapHa, mro Y. K. Crykamiy, mrdsipa TaaTpsIMITIBaO4b! 1131 3aX0AHEPYCi3My, THIM HE MEHII «...HE
i7parnizaBay majiTeIKy napckara ypaga ¥ bemapyci. Tak, €H BeabMi HeraThIyHA allPHBbBAY 3HIIIYIHHE YHIAIKAN
LAPKBBI, JTiYa4Ybl IITHI aKT yJIa/ (a Takcama KpaiHacIli, JamyIrdanbls Ipel nafayiaenni naycranus 1863 n.— 1. 1)
TBAJITOYHBIM 1 HearpayaansimM» [ 1, c. 189]. SIro Genmapyckaciis Beistysanacs i ¥ TeiM, mro Y. K. Ctykaniy, sk mar-
PBIET pojiHAra Kparo, JUbly cBaiM abaBs3KaM «Jlallb HApomry Beabl ab rictopbli bemapyci, aTHarpagiaabiM,
carpIsIIbHA-9KaHAMIYHBIM, PANITIHHBIM O0aKy se eisa» [16, c. 64]. Pazam ca cBaim marutednikam A. 1. Ca-
ITyHOBBIM €H BEPBIY y TOE, INTO «IIAIyJIsphI3albld BEeAay, Mepir 3a ycé mpa3 pa3Bile aayKampli, JarmaMoxa
NaJIHAb OenapycKi Kpail Ha HOBBI Y3pOBEHb Pa3BIIIls 1 BhIXaBae TPaMaI3sTHCKYIO CaMacBsI0MAaCIb HapoIa»
[16, c. 64]. Y rateiM kaaTIKCIIE Y. K. CTyKaniy micay HacTymHae: «[ Toiapko] HapogHOCTh, 00Iagaroniast H3BeCT-
HOM CTETIEHBIO MTPOCBEUIEHHS, B COCTOSHUN OTCTaNBaTh CBOM MHTEPECHI: U SKOHOMHYECKHE, 1 TTOJTUTHYECKHE,
Y HaITMOHATBHBIEY (IIBIT. T1a [16, c. 64]).

Ha nymky cydacubix rictopsikay, pomo Y. K. Crykamivya, a Takcama iHIIBIX TaradyaCHBIX BYYOHBIX 1 rpa-
Majickix m3esyay (A. I1. Camynosa, E. P. Pamanasa, H. 5. Hixidgapayckara) y Oenapyckaii ricrapeisrpadii
LIsDKKa [Iepaaliatiib. Y padoTax ma ricropsli, dTHarpadii, apxeasorii i 0eimapyca3HayCTBe siHbI «. ..y KAaHTIKCIIE
I3sipKayHa-MaHapxidHai adapOoyki mpbl afg00psl 1 Majjaubl MAT3PhISUTy MHOTAae 3palii JUIst Y3BBIMIIHHS
poni Benapyci, azHasimiieHHs rpaMajicKacili 3 0araTbiM JyXOYHBIM CBETaM 1 MaTApbIsIIbHAN KyJIbTypai Oe-
Jlapyckara Hapoja, aOymKdHH I[IKaBacIli MACIIOBAal 1HTAIITEHIIBII /1a BRIBYUDHHS TicTapbldHAra MiHyliara
Benapyci. Lsbkka ckasaiib, sikist mpadesibl ¥ ricTapbluHaii maMsiii Mbl MeJi 0 cEHHsI, KaJii O He ObL10 MarTabHal
BBIJIaBEIKal J3eiHAaCIIl YIIaMsAHYThIX TiCTOPBIKAY 1 apxiBicTay-apxeorpaday kanna XIX — magatky XX CT.»
[4, c. 112]. JacnenaBanHi Y. K. Ctykaiiva rma 6ei1apyCiCTBIIBI HE TOJIBKI MarOIh HABYKOBYIO KaIlITOYHACIIb, ajle
1 IDMAHCTPYIOLb SITO YajJaBeyyro 1 rpaMajicKyI0 CMeJacilb, 00 ¥ calbiaabHa-NATITEIYHBIX YMOBax Paciiickait
imnepnri XIX cr. «raBapsinp npa bemapych, a ThIM 00JbIN 3aiimMariiia pacmpanoykai sKix-HeOya3b acleKTay
ricrapbluHara Minyiara Oenapyckara Hapoja ObLIo janéka He Oscrieuna» [17, c. 25].

be3ymoyHa, 3 ymikam CydacHBIX HaBYKOBBIX IMAJBIXO/AY 1 Y3POYHIO TiCTapBIYHBIX Benay HE yce paboTsl
V. K. Crykaniua MokHa YCrpbIMaIb K a0’ eKTBIYHBISA TiCTapBIYHBIA KPBIHIIBI «¥ CLTy KaHCepBaThIYHACII a0
TOHIPHIBIHHACI TTonsiaay» [18, ¢. 100] ix ayTapa. ATHaK TiCTOPBIKI aI3HAYaIONb, IITO SATO AaciieaBaHHI
VTPBIMITIBAIOLb KAIITOYHBIS 3BECTKI ITpa KyJIbTYpPY, HaBYKY, MAJIITBIYHAE 1 {yXoyHae Kbiué oenapycay XIX ct.,
SIKisl HE POCTa KAHCTATYIONIA, a MaJJIsTaolb MLI00KaMy 1 CICTAIMHAMY acdHCaBaHHIO.

JlinrBicTeiunas cnagubina Y. K. Crykasiua

[epmr ubim anamnizaBanp morsias! Y. K. CTykasiua HAaKOHT MBITAHHSAY OenapycCiCThIKi, BApTa 3ayBaXbIIb, IITO
Vsrynenni moBaszHayay XIX cT. amHOCHA Oemapyckail MOBBI XapaKTaphI3YIOIIIa SK JIaImi IapHbIs, HATOYHBIS 1
CYTISIPAUIIBBIA, IITO BRIHIKAE 3 aryibHara CTaHy TaradacHBIX JIIHTBICTBIYHBIX JACII€aBaHHAY Y IIJIBIM 1 Beaay
mpa Oemapyckyro MOBY ¥ mpbIBaTHacHi. Tpa0a ciiciia amicaipb aJHOCIHbI Ja Oerapyckail MOBBI ¥ aillbIHBIX
YypaZaBbIX 1 IIHTBICTBIYHBIX KoJax XIX cT. (CIyIIHbIsA 3ayBari ma ratail Tame 3po0ieHs! ¥ myomikansisax [19; 20]).

Sk cBemuants pakThl, y mepiaii majgoBe XIX cT. icHaBaHHE Oenapyckail MOBBI HE TIphI3HABAJIACS HA A3SPIKAYHBIM
Y3pOYHi, sie 0a’ybLTi SK «HEIITa J31yHae, apbiriHalbHae 1 ¥ JII00BIM BBINIAAKY ManaBsigomaey [21, c. 76], mro
HaTypalbHa JUIS [Ma4aTKOBail CTajbli CTAHAYJICHHS JIHIBICTHIYHBIX YSYIICHHSY a0 MOBE 1 sie JIbISUICKTHBIM
WISHeHHI. 3 npyro# mamoBsl XIX cT. madana (apmipapariiia KaHIPIIIEL, TABOJIC SIKOH «...0emapyckas MoBa
Oe3ymMoyHa KBamiikaBanacs sk CKIIaJJOBasi YacTKa paciickail MOBBI (“pycCKOro s3bIKa”). .. Y ciTyalpli yMaraBanHs
paciiickail n3sp)kayHaciii, IHT3HCIYHara gapmipaBaHHs paciiickail HallbIsIHAJIbHAKN 13ao0rii 1 ¥cé Oonbliara
Vigsreanns benapyci ¥ chepy paciiickix iHTapacay npakThika HEIPbI3HAHHS caMacToNHacIli Oeapyckail MOBBI
aUTIOCTPOYBaJIa I3€MCHACIIH CTapOTa MPBIHIIBITY: “dbIsg I3sipKaBa, Taro i mosa™» [21, c. 76].
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Y HaBYKOBBIM acsipoj|i3i cTaryc Oellapyckaii MOBBI TaKCaMa He MeY ajJiHa3HauHai aldHKI, IITO ObLIO HE TOJIBKI
BBbIHIKaM Hemna30exHara cy0’ eKThIBI3MY 3-3a PO3HBIX MabIX0ay J1a r3Tai mpabieMbl Li pralizalblsii MYHBIX
KaH FOHKTYPHBIX 3aka3ay. [IpbIasiHy HIBBI3HAUAHACII CTATyCy Oelapyckail MOBBI MOJKHA OAQUBIIb y HAI3BBI-
yaifHall cknazaHacii ab’eKxTa aHallizy: HaByKOYIlaM JaBOA3iiacs BeIOipallb 3 pa3HacTalHBIX KPBIHIL a0’ EMHBI
1 HeaJHAPOAHBI MaTIPBISIL, a0aryIbHSIb 1 CICTIMATHI3aBallb STO, KAPHICTAIOYBICS STTY) TajéKa He JacKaHAIbIMI
JIIHTBICTBIYHBIMI METa1aMi.

VY XIX ct. momsis! dhinonaray Ha O6eapycKyro MOBY BbI3HadaJIicst cTpakaraciiro. MojkHa npbIBecili HeKalbKi
HaBYKOBBIX Bepciil, sikis ObuTi chapmynsaBanbl jiHrBicTaMi Ha mparsry XIX cr. Tak, HeKaTOpbIs MOJbCKist
JaciieIubIKi aJHOCIl OerapycKyro MOBY Ja AbLsUIeKTay moibckail MoBbl. Hanpeiknazx, C. b. Jlinne ¥ npa-
el «O literaturze slowiansko-rosyjskiej», pa3Bakarodsl TIpa MOYHYIO aCHOBY CadbIHCHHS «JIskapcTBa Ha
3HSCUICHBI PO3yM YallaBeubD» (ACTpOT, 1607) yKa3Bay Ha HasyHaclb y €i acoOHara ckjajHika, sKi Ha3bIBay
JBISTICKTaM, BeJIbMi OJTi3KiM J1a onibckait MoBbl (biatoruskim, tak bardzo do polszczyznzy zblzzonym dyalektem)
[22,s.126]. A moBa TBopa Cradana 3izanis «Kaszanns cB. Kipbiia ab aHTBIXPBICIIC 1 3HAKAX ST0Y» IM Ha3bIBaellIa
TpbIBasiail/ ycroiiiBai Oenapyckaii MoBaii (ciggly iezyk biatoruski), sixas mMana axposHiBaenla aj MOJIbCKal
[23,s. 13].

Paciiickis miaricter XIX ct., sk mpaBisia, pa3misaaii i CTapaXbITHYIO, 1 CyYacHYIO JUIS iX JKbIBYIO HAPOJHYIO
OemapycKyro MOBY sIK 3JIeMeHT pyckail. Hampeiknan, 1. I. Cpa3neycki He 3Haimoy y Oemapyckaii MoBe HiBOTHAH
crnenbipiuyHali TyKaBoH phICHL, siKast O He TayTapaacs Xollb J3e-HeOy/3b Ha BellikapycKail TapbITophli: «B Oe-
JIOPYCCKOM €CTh, KOHEYHO, MHOTO OCOOCHHBIX CJIOB, HEMOHSITHBIX Ka)KAOMY BEJIHMKOPYCY, HO M BCSIKUI Ipyroi
roBop 6orat umm» [24, c. 40]. 3p1x0a3519bI 3 TATAra, Qinonari 3padiii BEICHOBY a0 ThIM, IITO OeJIapyCcKyI0 MOBY
Tpa0a JiUBILb HE CAaMaCTOMHBIM YTBApIHHEM, a MSCLOBail pa3HaBiHACIIO BeliKapycKail raBopki abo HaBaT
raymaéBaBerikapyckail raBopki. [leprrara myHKTy miemkxanas npeITpeivitiBaycs L. I Cpazaeycki: «Bot mouemy,
Ka)KETCsI, TOPa3/io paBUiIbHEe OEI0PYCCKU TOBOP CYMTATh MECTHBIM TOBOPOM BEJTMKOPYCCKOTO Hapeuus, a He
OTAETHHBIM Hapeunem» [24, c. 40]. [IpeixinbHikam apyrora MepkaBaHHs 0b1y A. A. [ansous: «Pycckue roBopbl
pacmaatoTcs Ha JABe OOJBIINE TPYIITHI, KOTOPBIE O OTHOMICHHUIO K MIPEAI0IaraeMoOMY B TIPOIIEAIIEM eTMHOMY
Pycckomy s3bIKy, Ha3oBeM Hapeuusmu: BenukopycckuMm u Manopycckum. Hapeune Benmkopycckoe coctour
3 aByX nomHapeunii: FOxxaoro u CeepHoro. <...> [FOxHo-Benmmkopycckoe Hapedne]| nensaT Ha COOCTBEHHO
IOx.-Pycckoe u benopycckoe, 3anagnoe. ...J'oBop beropycckuil pemunTensHO NPUHAIIEKUT K rpynne Benu-
KOpyccKux, npuyeM FOxHbIx» [25, ¢. 53].

[amyro masineio 3aiimay M. A. Komacay, siki 3agaycst HaCTynHBIM IbITaHHeM: «TouHo i Oenopycckoe
Hapedre He OOJIbIIe KaK 4acTh FOXKHO-BEIIMKOPYCCKOT0?» [26, . 262]. HaByKoBell cBIpKay, IIITO aJika3 Ha Iro
naBiHeH ObIIb aMOYHBIM. EH BEICTyNaY cynmpansb Taro, kab pasmisgalk 6enapycKist raBOpKi K «TOIHAPEIHE)
(«nmoppeurex») nayaHEBaBenikapyckail MOBBI, JITUbLY, IITO OeNapyckasi raBOpKa BbIpa3Ha aJpo3HiBaella aj iH-
ITBIX YaCcTaK pycKail MOBBI 1 MOYXKa pa3miIsaliia K payHarpayHas 3 BemiKkapyckai i Majapyckai raBopkami: «Het
COMHEHHUSI, 4TO OeJIOpyccKoe [Hapeune | HEKOTOPBIMU, U BEChbMa BaYKHBIMU [TPU TOM, YepTaMu OJIN3KO POAHUTCS
C I0’KHO-BeJMKOpycckuM. Ho cxozsick OHUME YepTaMHU € F0’KHO-BEIIMKOP., OCJIOPYCCKOE. .. IPYTUMH PA3HUT-
Cs1 OT HETO U CXOAMTCS C CEBEPHBIM; TPETHUMHU — PA3HUTCS OT BCETO BEIMKOPYCCKOTO U CXOAUTCS C MAJIOPYCCKHM,
1 — HaKOHEI] — UIMEET CaMOCTOATEIbHbBIE, EMYy HCKIIOUUTEILHO CBOMCTBEHHBIE 3BYKOBBIE YEPThI, KOTOPHIE
OTJIMYAIOT €r0 KaK OT BEJIMKOPYCCKOIO TaK U OT MaJlopycckoro. <...> KaxoBa Obl HY ObuIa CTYIIEHb APEBHOCTH
CreHalIbHO 0EJI0PYCCKUX YepT, OHH, B HACTOSIIEE BPEMsl, OTIIMYAIOT €r0 OT OCTAJIBHBIX YACTEH PYCCKOTO S3bIKa.
<...> HecomuenHo uto oHO (Oemopycckoe Hapeune. — /. [) Onmmke K BETUKOPYCCKOMY, 9eM K MaJIOPYCCKOMY;
HO BEPHO U TO, YTO OHO HE OTOXKAECTBIIAETCS ¢ epBbIM. [103TOMY cTaprHHOE JielIeHHe PYCCKOTO s3bIKa Ha TPU
YaCTH HE MOXET, 5 TyMalo, CAUTAThbCS PEITUTEIHFHO OIMOOYHBIMY [26, ¢. 262-264].

[TagoGHara MepkaBaHHS ¥ paHHIX mparax npeiTpeiMitiBaycs 1. @. Kapcki: «...COOTHOIIEHHE TITaBHEHIITIX
YacTeil pycCKOro sI3bIKa MPEACTABUM B CIEAYIOIIEM BUJIE: PYCCKUH SI3bIK paclalicsl Ha JBa HAPEUUs — GeIUKO-
pycckoe U Manopycckoe. 3aTeM BEIIMKOPYCCKOE HapeuHre Pas3leIniIoch Ha TOBOPBL: CE8EPHOGENUKOPYCCKU,
Oenopycckull U 109CHOB8ETUKOPYCCKULL;, OETOPYCCKUI TOBOP BIIOCIIEACTBUY IIOIBEPICS CHIIBHOMY ITEPEKPECTHOMY
BIIMSIHUIO MaJIOPYCCKOIO Hape4yus U MOIbCKOro si3blKa» [27, ¢. 160].

Y Toi1 %xa yac acoOHBISI JIIHTBICTBI BEIKA3BaI [yMKY ab camacToiHacI 6enapyckaid MoBbL. Tak, M. A. MakciMoBid
micay HacTymHae: «...uMsI Pycckoro s3bika B OOIIMPHOM CMBICIIE JOJKHO MPUHUMATH KaK POAOBOE UMS, CTOJIBKO
Ke TIpUHAIeXKalee 361Ky Beeit FOxxHoit Pycn, ckonbko 1 361Ky Beelt CeBepHoii Pycu; 1 B TakoM 001IIeM 3Hade-
H1H Pycckuit 1361k MOKHO OBbI Ha3bIBaTh BocTouno-CiioBeHckuM. TpH BUJIa CeTo si3bIKa, MPUHAICKAIINE TPEM
BugaM Pycckoro Haposa, CTOJIBKO MEXAy COO0I0 pa3iIMyHbl, YTO MX MOKHO NIPUHUMATh HE KaK TP Hapeuus,
HO KaK TpU 0COObIE OIHOPOJHBIC SI3BIKA. .. M TAK B KPYTY s3bIka Pycckoro i Boctouno-CrioBeHCKOTO cTaHeM
pasnuyath Tpu ocoOble s3bIka: 1. S3pik KOxHO-Pycckuii, KoTOpbIM roBOPSIT BO Beel 10xkHOM Pycn — Kuesckoit
u [anmunkoi. 2. SI3pik Benkopycckuid, ynotpeodisemblii Bcemu Benukopoccusinamu. 3. S3bik benopycckuii nin
tounee JInToBcko-Pycckuii, mpunaanesxamuii benopyccun u Beeii BoooOe Jintoekoit nin CeBepo-3anaaHon
Pycn)» [28, ¢. 97-98]. ¥ cBaro uapry, M. I. Hagzexxa3in yBoryse cussipxay, ITo Thisl MOYHBIS YTBAp3HHI, SIKis
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€n abazHauay TapMiHaMi «Oeopycckoe (0aITHHCKO-PYCCKOE) HApEeUHe» 1 «MajlopyCccKoe (MOHTUICKO-PYCCKOE)
Hapeuuney, ObLT CTapaXKbITHEHIITBIMI aCHOYHBIMI YacTKaMi aryJIbHall cTapakbITHApyCKai MOBBI, a BETIKapycKas
raBopka 3’siyJsienia ApyracHbIM yTBap3HHEM, SIKO€ Y3HIK/Ia ¥ BBIHIKY 3MSLIPHHS Oenapyckail i Manapyckaii ra-
BOpak [26, c. 255-256].

AJHAK HaBaT THIS JIHTBICTHI, SIKis JIYBLTI O€TapyCKyl0 MOBY CaMacTOWHBIM yTBap3HHEM, NIepaBa)kHa BBI-
KapbhICTOYBaIIi CIIETIBI()9YHBIS TIHTBOHIMBI («SI3BIK OETIOPYCCKOTO TUIEMEHNY, «OeI0pyccKas peuby, «0ernopycckoe
Hapeuuey, «0enopyCCKHUii TOBOP»), IITO ObLIO NaHIHAK yCTaHOYKaM, aryJIbHANPBIHATHIM Y JIIHTBICTBIYHBIM Ha-
BYKOBBIM acsipo/13i Taro yacy. TapmiH «Oenopycckuii s3e1k» («iezyk biatoruski», abo «i¢zyk Biato-rossyyjski»)
00JIBII TIACTA0YHA 3aMaliaBaycsl ¥ moiabCKiM MoBa3HaycTBe XIX cr. SIMy agmaBaini mepaBary i HEKaTopbIst
paciiickis macienusiki, Hanpbikiaag A. A. [llaxmaray. ['9Tel TAOpMiH y)KbIBay TakcaMa paciiicKa-TobCKi JIIHTBICT
B. K. ITapxxasincki [29, c. 78-79]. Sk npaBina, By4oHbIsI 0a4ubUli IEPCHEKTHIBEI Oelapyckaii MOBBI BEJIbMi
necimicTeruabiMi. Hanpeiknaa, A. . Cabaneycki yka3Bay, TO TaradyacHbIsl OellapycKisi TaBOPKI HE Marolb
JiTapaTypHai amparoyki i ab TITEIM HsAMa TaacTay mkamasailk, a [1. A. bsccoHnay kararapbraaa CBspmKay,
mto Oemapyckas ByCHasi HApoJiHasi TaBOpPKa HIKOJII HE CTaHe JIiTapaTypHaii, mchkMOBal 1 KHIXKHAW MOBaif .

AcBsTIICeHHE MEepKaBaHHsY a0 OerapycKkail MOBE SIK payHarpayHbIM 3JIEMEHIIE CiCTAMBI CIIaBSIHCKIX MOY BbI-
KITFOYHA PIJIKa BBIXOJI31J1a 38 MEXKbI HAaByKOBa-(inanarianaii cepsl i TpaHcipaBaiacs ¥ apilblifHbIX MIBIPOKaIa-
CTYITHBIX KPBIHIIIaX. XapaKTIpHa, IITO JIa TaKiX BEIKJIIFOYHBIX BBIMIaAKay amHocima padora Y. K. Ctykaiga, ski
¥y 1895y 12,131 15-m Hymapax razetsl «ButeOckue ryOepHCKIE BeIOMOCTH» HaipykaBay HataTki «Kparkas
3aMeTKa 0 OeJIOpyCCKOM Hapeyrm» ca CIICIBIM BBIKIIAJaM CBaiX JIIHTBICTBIYHBIX MOIVISAAAY 1 MEpKaBaHHSY.
Y TBIM 3Ka TOn3€ STHBI BRI acOOHAl Oparrypaii [2].

VY mauarky rartait padotst Y. K. Crykaiiy Han3BpIYal KaMIDTIMEHTapHA BBIKa3aycs rpa oenapycay: «bemopyc
Beerja ObUT Xpadp 1 Bepen» [2, c. 3]. En paspakay npa 1skki ricTapbaHbl 1EC HAPO/A, CKIIAIaHbIA A0CTaBiHbI
(GyHKIBITHABAHHS HAIBISTHANIBHAN KYJIBTYPBI, PAJIITii 1 MOBBI, KaHCTaTaBay pa3pbly MaMiX iHTIITCHIIBISH 1 Ha-
ponam: «BocruTaHHas B KIEPUKATLHO-IIUISIXETCKAX TEHICHIMSIX MECTHAS! MHTEJUTUTSHIINST COBEPIIICHHO pasy-
YIJIACh YBaXKaTh CBOM HAPOJ, €T0 S3bIK, 00bIYan, BEPOBAHMUS, npe/:[aHI/m>>7 [2, c. 3]. Akpams Taro, V. K. Crykamnia
3BAPHYY yBary Ha akThIBi3allbll0 HABYKOBara iHTapacy Ja Oenapyckara IbITaHHS.

HasykoBsl pazoop VY. K. Crykaiiva, na iro YJIaCHBIX CJIOBax, HE MPITIH/YE HA apbIriHAIBHACIL 200 BbI-
KITIOYHYIO CaMacTONHACTIb, ajie YsIYIIsae BUTIKYTO IIKaBaCIlh STK CBO€aCaOIBEI CITICIIBI aTlIsIT CTAaHy TaciIeaBaHHSY
Oenapyckaif MOBBI 1 KyIBTYpbI ¥ KaHIbI XIX CT., MphIabIM 3p00JIeHBI CyYacHIKaM I'ITHIX Ma/I3eH i mpampcay.

V. K. Crykaniu Mey 1acTaTKoBa apbIriHAILHBIS MEpKaBaHH1 aIHOCHA TOPMIHAJIOTI, SIKas aBiHHA Y KbIBAIILA
TIpHI armicaHHi Genapyckaii MOBBIL. EH JTiubly, To a1 HaHALEM «Hapeuney, ab0 «roBOP», HE BapTa pasyMellb
CTapaXXBITHYIO OCIapyCKyI0 MOBY, BSJIOMYIO TIa TIICBMOBBIX KpbIHiNax. Ha aymxy V. K. Crykamiga, TopMia
«TOBOP» 3’AYIIsela HeUbIM CYIIPAlbIEIIbIM MOBE ayKaBaHbIX Kaacay [2, ¢. 5]. En xapakrapsizaBay anposHeH-
Hi MaMIK ThIMI MOYHBIMI (hopMaMi (pakThIYHA 3 MYHKTY IVIEKAaHHS CyNpanblacTayIeHHs IICKPINTHIYHAN
1 IPACKPANTHIYHAN HOPMBI, CI[BSIP/KAIOUBI, IIITO TABOPKI, K JKBIBBIS CICTIMBI, 3HAXOA3SIIIIA ¥ MIYHAH ama3imbli
Jla 3aKaHCEpBaBaHal MOBBI BBIIDHIIBIX Konay: «KHBOH A3BIK HAPOJHBIX MACC HAXOAUTCS B COCTOSSHUM BEUHOTO
JBWOKCHUS M MIPEICTABISICT KpaliHee pazHooOpasue ¢opm. JIutepaTypHbIi sI3bIK U S3bIK BBICIIMX KJIACCOB
MOYMHEHBI IPYTUM 3aKOHAM: TYT FOCTIOJICTBYET IpaMMaTHKa 1 aBTOPUTET KIIaCCHYECKUX 00pa3moBy [2, c. 4-5].
[TakompKi JKbIBasi HAPOAHAS MOBA NIEpMaHEHTHA pasBiBaemnna, To, Ha TyMKy Y. K. Ctykamiva, sie BRIByUIHHE
nacaj3eiHiuae abarausHHIO JIiTapaTypHai MOBBI, sie aUbILIYIHHIO ] HEXKBILIS310JIbHBIX 3aCMEUBaHHAY, Oya3e

6FiCTOpLI$I Oenapyckaii JitaparypHaii MoBsl // benapyc. MoBa : sHupIKI. / max paa. b. 1. Caganki [i inm.]. Mixck : BenDn, 1994.
C. 152.

" Ilapoust, Ha raTyio acabmiBacis Geapyckara HaBIIHATBLHATA PYXY YKA3BarOIb i CydaCHbIS ACICIUBIK. STHBI CLBAPIKAIOLb, IITO
¥ XIX cT. y anpo3HeHHe aj CyceqHix JiToynay abo raminkix ykpaiHuay TBOpLaMi JliTaparypHail Oenapyckaciii Obljla aMaib BBIKIIOYHA
nutsixta [30, c. 204], skast aqdyBaia majgiThluHaC aJ31HCTBA, ajie HE Mella pa3BiTora madymilsd THiYHA# camacssaomacti [31, ¢. 270].
V raTail rpyne caMaBbI3HAUPHHE ITa CAIBISUIBHBIM CTaTyce MpbIHaMCi 1a manoBsl XIX CT. «ycé smrds mMena GOIBIN Bari, Y6IM BBI3HA-
YysHHE KaH]eciliHae i TeIM 0ombul aTHIYHAe [32, ¢. 295]. Hlnsaxuin, ski 661y rpaman3sHinaM Pausl [lacnanitait mi nasueit Paciiickait
IMIIEpBIi, aa4yBay TPaIBILIBIHHYIO CYBS3b 3 TATHIM JI3sP)KayHBIM YTBapIHHEM, «MEY CAHTBHIMEHTHI 1 TTauyII€ MpbIHAJISKHACI J1a cBa&it
MaJioit paj3iMBl, ITO BBLTYIsUIaca ¥ crmoBax: “Gente Ruteni, natione Poloni” — “3 poxy pyciH, ma HanpIsTHaJIbHACI Ak, Mey T1a-
JIBOWHYIO impanariynyto Pagsimy» [31, ¢. 270]. AnHociHbl DUISXIina Aa Hapoga Maryi Barala aJj CliadyBajJbHbIX Ja HarapAiBbIX, aje
¥ MI00BIM BBINAAKY SHBI 3aCHOYBAJICS Ha 3aXaBaHHI IDYHAW calbLUIbHAN ABICTaHIbI. AO’sHaHHE IpaMaJCKal 1 IHTANeKTyalIbHal
IIITHI 3 HapoAaM, HeabXoHae JUIsl CTBApIHHS HAIBITHAIBHATA PYXy, 3aIlaBOJIbBAJIacs HaBaT HE 3-3a HEpa3yMEeHHS JTHIUHAl eqHacIi,
a TaMy, ITO «...I'3Ta BeIMarajia aJMayJeHHs aj KiacaBa-KyJabTypHal 3iTapHacHi, SKOH 1 akpaciiBaiacs NIIIXeTHACHb. AMayIeHHE
aJ1 OJIBCKACI 1i paciiickacti yenpbIMaacs NIUBIXEIKal dJTiTai Kparo K narposa rpamajickai garpagamsii» [30, c. 204]. Takim ubiHam,
yTBapaycsi cBoeacaliBbI rpaMaJICKi MmapajoKc, Kaii caMi MPBIXUIBHIKI 1131 Oerapyckacii Mi>KBOJBHA (@ 4acam, MardbiMa, i CBSIO-
Ma) CTpPBIMIIIBai sie Ha dTHAarpadiuHa-KyIbTYPHBIM Y3pOYHI, HE JaBai BhIPBAIla 3 IUIBIHI MOIBCKACII 1 pa3Billa a HalbIIHAIbHA-
nasiTergHara y3poysto. Tonbki ¥ kauns! XIX cT. «HailbonbII IepaiaBasi, parpIciyHas yacTKa IUIIXThI He YCIPBIHSIA TPaabIlbIiiHa
marap/ipl Ja CeJsHiHA 1 §Ko He aaMsbKoyBaia cs0e aj Hapoja, IITO i Ja3BOiija ¥ MoyHall Mepbl YCBSIIOMIIb CBae 3a/1adbl 1 abaBsi3Ki
¥ HaIBITHATBHBIM Oenapyckim pyxy» [33, c. 12—13].
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KapbICHBIM ITPHI CKJIaJIaHH1 TIOYHAra CJI0YHIKa pycKail MOBBI, paclparioyIisl sie TiCTOPBIi i paMaThIKi, a Takcama
[IacIIpbIsie Pa3yMEHHIO CTAPAKbITHBIX IICBMOBBIX TIKCTAY.

Haneii V. K. Crykaniu npaacraBiy AacTaTKoBa pa3srOpHYTHI IJ1aH Ma 30ipaHHi HApoIHbIX raBopak. J{is ratara
HeaOXoHa, Ma-Tepllae, BhI3HAYBIIb MaKCIMalbHa JAKIaJHbBIS JbISJICKTHBIS MEKbI, BBUIYYbILb aJHAPOTHBISL
raBOPKIi, IS 4aro KOXHbI JACIIeAUbIK MYCIIlb ajpads3Ha armicais 3HaéMbI sMy MOYHBI pariés. [1a-npyroe, Tp36a
CKJIACII IMTOYHBI CIIOYHIK Oeltapyckail TaBopKi. AOTPYHTOYBAIOUbI MATA3TOAHACITL TTal 3amadsl, Y. K. CTykamiga
nicay HacTynHae: «beopycckoe Hapeune HOCUT XapaKTep €AUHCTBA C JIUTEPaTypHBIM HAIIUM S3bIKOM, UIMEET
TECHYIO CBSI3b C HUM, H IOTOMY JIOJDKHO paccCMaTpHBaTh M U3y4aTh €ro, He Tepsisi u3 Buay nocneanero. [loatomy
MOJIE3HO OTMEYATh PEIIUTEIBHO BCE YOTPeOIIsieMble HAPOIOM CJIOBA, XOTsI ObI OHM HMYEM HE OTIMYAINCH OT
CJIOB JTIUTEPATYPHOTO SI3BIKa» [2, ¢. 6—7].

Hsima mancray miubimp, mto Y. K. Crykamniv, yKbIBatodbl CHIATyUdHHE «JIUTEPATYPHBIN SA3bIK», MeY Ha
VyBaze Oenmapyckyro MoBy. Y kaHubl XIX cT. y Oenapyckail MoBe, sikasi HA HOBBIM 3Talrle CBAalro pasBilllsd
BBIOY/I0YBasIacsi Ha JIBISTICKTHBIM (DyHAaMEHIIe, MpaldC KaHIPHTPAIbli MACLHOBBIX MOYHBIX pa3HaBiAHACUEH
y aJ31HyI0 HAlBISTHAIEHYI0O MOBY 3HAXOI31YCsl Ha MavaTKOBAN CTalbI, 1 J)KbIBasi MOBa Oenapyckara Hapoza
SIITYY He Ol anpalaBana 1a Y3poyHIO JTiTapaTypHail MOBBL. Y I3ThI Mephiia y Oemapyckaid MOBE MaHALLI
«JTiTapaTypHae» 1 «IbISUIEKTHAE» ObUIl HACTOJIBKI LIECHA y3aeMa3Bs3aHbl, LITO Cyr[paI_ILHaCTaBlLIB iX amaJb
HemarubiMa. Ha ¢one a;[cyTHacm ¥ XIX cT. He TOJNbKI Ka;[mquaBaHaH aje i arylIbHANpPLIHATA HOPMbI
JiTaparypHbIMi MOKHA JIYBIIb ThISI ABISUICKTHBIS PHICHI, SIKisl TPalIIIi pa3 1HbIBiyalbHbI TICEMEHHIIKI aJI-
0op, 60 Ha TO¥ Yac ayTapckac MOYHae dyIIIE ObUIO aa31HBIM HAPMATEIYHBIM KPBITApBIeM. [1ax mansiem «apl-
SUTEKTHAE», BiJlallb, TPA0a pa3yMenb acabiiBacili, sKisl 3aCTaics MPBIHAJIEKHACIIO ByCHA-IBISJICKTHAN MOBBI
1 He Tpamiji Ha CTapOHKI MiCbMOBBIX TAKCTaY [34]. Takim ublHaM, y npbiBea3eHbIM kanTakele Y. K. Crykainiy,
BBIKAPBICTOYBAIOUbI BBIPA3 «JIMTEPATYPHBIN S3bIK», MEY Ha YBa3e Cy4acHYIO MY PYCKYIO MOBY.

Haneii V. K. Crykaniu ciymHa magkpaciiy HeaOXoaHaclb pacipamnoyKi JakIaJHbIX TPaHCKPBIIBIHBIX
TIPBIHITBINAY 3aImricy HapoAHara MayineHHs. Ha sro mymKy, TpaHCKPBIIIIISI TTaBiHHA OBIIb aKJIa Hal, ae 3pa-
3yMesai AJs YbITavya i BBIKIIIOYAllh MardybIMacllb HsNpaBiibHAra npavybiTaHHs. SlHa He Mycilb ObIIb cTpora
(aneTbIuHA, NaBiHHA OBIIb 3pa3yMesiail He TOJBKI CreubisuTicTaM-(pijonaraM, ajie 1 JacTaTKoBa LIBIPOKai
ayIBITOPBII 1 HE TIeparpykaHai CrelbIsIbHBIMI 3HAKaMI: «...MEPUJIOM JIOCTOMHCTBA TOM MJIM HHOWU TPAHCKPHUII-
LMY SIBJISIETCS] BO3MOXKHO IIOJIHAS Nepeada 3BYKOB O€JIOpYCCKOro Hapeuusi U BMECTe CIIOCOOHOCTh BCAKOTO,
OJTaApEHHOTO HOPMAJIBHBIMH CITOCOOHOCTSMH, CIICAUTH 32 HUMU» [2, c. 7-8].

VY nactynnaii yactusl pabotsl Y. K. Crykaniu npaananizaBay normsiast A. 1. Cabaneyckara i 5. . Kapcka-
ra, sIKiX JIYblY JISMIIBIMI JaciequblkaMi ¥ ToTai ramine HaByki. 3 Bbinanas A. . Cabaneyckara «Jlekuuu mo
ncropur pycckoro si3eikay [35] V. K. Crykanig y3ragay T931iChI a0 TBIM, IITO PYCKi HAPOI Y aHTparaiariqHbIx
1 TIHTBICTRIYHBIX aIHOCIHAX ysYIIsie cabol HemTa manae [2, ¢. 8], a aa3iHas ¥ crapaKbITHEHIIIBI IEPBIS]] pyCcKast
MOBa 3 LIITaM Yacy pasa3sulijiacsa Ha AaBoiii OyHHBII MOYHBIS YTBapIHHI (MayHOUHA- 1 MaygHEBaBETIKapycKae,
Oenapyckae 1 Manapyckae), 1 3aBspiibIycs raTel mpandc He nazued X VI ct. [TaBoame qymki A. 1. Cabaneyckara,
acHoOBail Oemapyckail MOBBI 3’syJsiera crapas 3axonHepyckas (Oemapyckas) raBopka, a MEHaBiTa raBopka
CTapaXXbITHBIX IpbiraBivdoy. IlepianayaTkoBa siHa Maja aApo3HiBajacs aj raBOPKi Cyceassy — CTapaskbITHBIX
paazimivay i B;Iuiqa)“l, SIK1SL KBUIL HA T3pI>ITOpBIi namix [Ipsimsito 1 3axoqusii JI3BiHOM, KanaHi3aBa abo/iBa
Oepari Bouri 1 macysxbuti ApoM BeJiKapycKara Iiemsi: «l'0BOp pajMMUUCHi ¥ BATHYCIH JIET B OCHOBY F0KHO-
BEJIMKOPYCCKOIO Hapeqnsl» [2, c. 9]. ['aThIst raBOpKi Melli K aryibHbIs, TakK i cneum(bquH;I poichl. Jla miky
aZIMETHBIX PBIC, Kisl BBIPAa3Ha aApO3HIBAIOLL OEIapyCKyr0 raBOpKy aj naynHEBaBeikapyckai, agHocsaLa
V>KpIBaHHE TyKa [V] 1 BeIKIIFOYHA MBEpAra ryka [p], A3ekaHHe, [IeKaHHe, (haHeThIYHAe MalayKIHHE, CyOCThI-
TyLBIA TyKa [(], yapraBaHHi ryKacnalnyusHHSY po/10 — pbl/ bl

Pasrnsimarous! BeIHIKI gacienaBannsy 1. @. Kapckara, ab’siqHanbis ¥ BbinanHi «O030p 3ByKoB B (hopMm
oemopycckoit peun» [27], Y. K. Ctykamid yka3ay Ha Takis iX HEIaXOmbl, K aOMe)kaBaHaclb (pakTamarigHait
0a3bl, a TaKcaMa HeBBIKapBICTAHHE TOKCTAY (Haimepin 300pHikay HapOJHBIX NIECEHb) 3 JaIliHCKal (TI0IbCKai)
rpadikaii. Pazam 3 oM Y. K. Crykaniu nankam naraasiycs ca cussipaxisnnem 5. @. Kapckara a0 3HauHbIX cKa-
JKIHHSIX plaJibHAra Oeapyckara BRIMayJIeHHs ¥ 3amicax 30ipaibHikay Oenapyckix Takcray (HaBaT y 300pHiKax
I1. B. I1IsiiHa, XOIb AHBI YAYIIAIONb ca00i MBI TPAHCKPBITIIBIAHBISA Y30PhI), ITO YCKIIAAHAC TaciieJaBaHHe
MOYHBIX acaOmiBaciieii 6ermapyckail MOBBHI.

AOa3Havaroubl TIPHITOPBIIO pacmayciokBaHHs Oenapyckail MoBbl, Y. K. Ctykaniu Takcama criaciaycst Ha
5. @. Kapckara: «O6macth pacnpocTtpaneHust 6enopycckoil peun npod. Kapckuiit o0o3HaqaeT ryoepHUsIMU:
Burebckoro, Morunesckoro, MuHckoro, [ poHeHCKO0, 0e3 caMbIX IOKHBIX YacTeld; jajiee Oeopycckasi peyb,
10 €T0 YKa3aHMIO, 3aXBaThIBacT JyacTh CyBaJIKCKOH, OONBITYIO YacTh BrteHCKO#, HeKOoTOphIe ye3mbl [IcKoB-
ckoii, TBepckoil, MockoBckolf 1 UepHUIoBCKON M 3amajHylo NonoBHHY CmoneHckoi» [2, c. 13]. Annak,
abamniparousics Ha qaHbig A. [. Cabaneyckara i CTaThICTBIYHBIS MaTAPBIIIBL, EH MacnpadaBay cKapIKIipaBalb

$3pIx0m3s1BI 3 roTArA MmepkaBaHHS A. I. Cabaneyckara, V. K. Crykaniu macnpabaBay pacTiryMadsins Onizkacis OeIapyckix i may-
THEBABEIIIKAPYCKIX TaBOPaK.
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BbIBaIbI 1. ®@. Kapckara ajHOoCHa pacnaycroipkaHacil Oesapyckail MOBBI, HAaNphIKIIaj, Ha YapHirayirasiae,
skast, Ha ayMKy Y. K. Crykaniva, yBaxoasiup y OenapyckaMOYHYIO 30HY Liajkam, a He acOOHBIMI ye3aami.
JacnemdasIk Jivbry, mTo ¥ mpeiBea3ernM 5. @. KapckiM mepartiky aacyTHBIMI 111, HaaaBapoT, JIIIHIMI 3’ Ty IISEOIa
HACTYIHBIS TOPBITOPHII: «...BpsHCKMIA 1 coceqHme HeuepHO3eMHbIe ye3abl OproBckoii rydepHun, Ku3npuHckui
1 Macansckmii Kamysxckoii ryoepanu, HoBoanekcannposckuii — Koerckoii ryoeprun. M3 CmoneHckol rydbepHAn
HY>XHO UCKJIIOYHMTH TOJIBKO YEThIpe BOCTOUYHBIX ye3/1a, HACEJIeHHBIX BenukopyccaMu: ColueBcKuil, Bsazemckuii,
I'xarckuit n KOxHoBckuil. Okosio monoBUHbI BonbiHCKOM rydepHun 1 HeOobIIoN yroiok [logonbsckoli Tarxoke
3aHATHI Oemopycamm» [2, c. 14].

Axpams Taro, aHaiizyrousl padoty S. @. Kapckara, V. K. Crykaniu nagae npbiBea3eHs! ¥ i iepaliik acCHOYHBIX
pBIC OemapycKal TaBOPKi: «...CHIIBHOE PA3BUTHE aKAHBS; TIEPEXOJ] COITIACHBIX 6 1 B J; HECMSATUYUMOCTH p; (Pb = Pb);
MIPOTOUHBIH 2; 13eKaHbe U lIeKaHbe, TOCIIOICTBYIOIIEE TOYTH BO BCEX TOBOPAX; YIBOEHHE COINIACHOM B3aMeH MATKOTO
3HaKa b» [2, c. 15]. Takcama €n 3BsipHYY yBary Ha BeiBajbI 5. ®. Kapckara ab HeaOxoHaCII JanayHeHHs KipbUTigHara
andaita crielbIUTLHBIMI 3HAKaMi /TS a0a3HaudHHS crielbI(ivHBIX OenapycKixX Tykay 1 ab MolHaii cyBsi3i Oeapyckait
raBOPKI ca CTapaciaBsHCKIMI Y30paMi, IPbIUBIM TATHIS Mapajieni 3’ syIsronna OobIll SICKpaBbIMi, YbIM Hapaesi
TTaMiK JTiTapaTypHai BeJlikapycKail MOBaii 1 cTapaciaBsHCKIMI TAOKCTaMi (acadiiBa ¥ cicTaMe CKITaHSHHS).

Bsinikyro wacTky BeiganHsa «KpaTkue 3amMeTkn 0 OeJIOpPYCCKOM Hapedrm» CKiaaae pasropHyTas IpiTaTa
3 pabotsl 5. @. Kapckara, npbicBeyaHas pa3Baram ad MeCIbl «OeIOPYCCKOT0 Hapeuus» CAPOJ 1HIIBIX YacTaKk
pyckaii MoBbI. HaByKoBelr y3raiay Tpbsl aCHOYHBIS J1arepsl aciieausikay: « OHU cuuTaroT 6enopycckoe Hape-
YHe MOAPEUUEM F0XKHO-BEITMKOPYCCKOTO FOBOPa, APYTHE MOAPEINEM MaJIOPyCCKOTO Hapeyusi, TPETbH, HAKOHELI,
IPU3HAIOT €r0 TAaKUM K€ CAMOCTOATEIbHBIM, KaK M BEIMKOPYCCKOE M Majnopycckoe Hapeune» [2, ¢. 16]. En
yKasay, IITO ¥ JIHIBICTBIYHBIX Kojax KaHua XIX cT. mepiiae MepkaBaHHE 3’syisiacs BSAy4bIM. 3aBspiiia-
eIlIia MpITaTa BRICHOBAM 3 padoThl 5. ®@. Kapckara ab ThIM, IITO «OEIOPYCCKOE HApEUHE JOKHO CUMTATHCS
CaMOCTOSITEJIbHBIM: COBOKYITHOCTh €T0 XapaKTepHBIX YepPT He TTOBTOPSETCSA HU B OJTHOM CIIABIHCKOM SI3BIKE»
[2, c.23]1r3THI caMacTOWHBI aCOOHBI «KTOBOPY» CTAIIlh y a/IHBIM HIdpary 3 ayHOUHA- 1 MayHEBaBEiKapyCKiMi
«roBOpaMuy», XOIIb 1 aJpO3HiBaeIla aj iX IdparaM apxaiuHbIX acadiiBacuei [2, . 23].

3aBspiaenna nacienasanHe Y. K. Crykanida HacTynHeIM BbikazBaHHeM: «MectHoe (Oenapyckae. — [ 1))
OOILIECTBO BBIABUHYJIO U3 CBOEH Cpelibl CTOJIBKO CEPbE3HbIX, 100POCOBECTHBIX, MHOIA OYE€Hb TAJIAHTIIUBbIX pa-
OOTHHKOB, HAa HUBE OCJIOPYCCKOH MCTOPUH, 3THOTpApHU M apXeOoJOTHH, YTO, HAM OYEHb XOYETCS BEPHUTH, YTO
OHO U JaJibIlIe MOMET M0 3TOMY IIyTH, U YTO HAayyHOE JBIKEHHE, Ha4aTOe HEMHOI'MH [THOHEPAMHU, Pa30BbETCS
B TIIyOb ¥ B IIUPb, 3aXBATHB CPEAHUE CJIOM MECTHOTO 00pa30BaHHOrO oOIecTBa. I 3T0 BOIHE €CTECTBEHHO.
B camom nene, ecny MHTEIUIMTCHTHBIA BETMKOPYC He OyIeT 3HaTh U JIIOOUTH CBOEH HApOJHOW MAccChl, €CIIU MH-
TeJUTUTEHTHBINA MaIopyc 3a0yIeT CBOIO MCTOPHIO M CBOHM TIOATHYECKUE TIPE/IAaHNs, €CITH MHTEJUTUTEHTHBIN Oeopyc
OyZeT XOJIOZHO ¥ CBBICOKA CMOTPETh Ha HCTOPHYECKYIO OEIIyI0 CBUTKY, TO CIIPAILIUBACTCS, KTO OyAeT 3HaTh, yBa-
JKaTh W JIFOOWTH BETMKUK pycckuil Hapom. CTpeMyeHHe K U3YUCHUI0 OSIOpYCCKOi NCTOPUU U STHOTpaduH TIOI-
CKa3bIBACTCS TYXOM BPEMEHH U CEPhe3HBIMHU OOIIECTBEHHBIMU M TOCYIAPCTBECHHBIMH TIOTPEOHOCTSIMID [2, ¢. 24].

3aKJa0YdIHHEe

Hexaropsist monisist Y. K. Crykaniva He 3yciM aJiaBsiiarolb acTyjaramM cy4acHai 0enapycicThiki. Y pabo-
e «Kpatkast 3aMeTka o 6eTopyccKoM Hapeunm» EH He 3paliy MPBIHIBITOBA HOBBIX BBICHOY 1 HE TIPBIBEY (hakTay,
aJIPO3HBIX a1 ThIX, SKIMI arepbIpaBalli Cy4acHIKi-TiHTBICTHI. AJle aCOOHBIS aldHKI, KaMeHTapbli i TPAKTHITHBIA
npanaHoBsl Y. K. CTykaiua BHIIVISIAI01b HATKaM CIYITHbIMI. AcabiiBa IphIlsrBae yBary BBIOAp J1acieubiKay,
Ha Yble Tpaipl €1 adaripaycs ¥ y cBaix pa3BakaHHIX. 3 ycéi pasHApoIHAH Mackl JIHTBICTBIYHBIX CAubIHCHHAY
XIX ct. V. K. Crykaniu crbiHiYcs Ha ThIX, y SIKIX MEpKaBaHHI HE CymsApiyallb yCTaHOYKaM 3aXOIHEpyCi3My,
ajie TIpBI TATHIM MaroIlh CKipaBaHACIh Ha OeJapyCKyl0 MOYHYIO caMacTOMHACIIh Il IPBIHAMCI BBIPA3HYIO a-
MeTHaclb. BenizapHae 3HaudHHE MeJla MamyJsphI3anblsl TaKiX HaBYKOBBIX BBIB/IaY, PBIYBIM I3Ta HE OBLIO
[aJKaM MeXaHiuHai paboTaii, MakoJIbKi BhIOApKa PIMPAI3EHTATHIYHBIX IIBITAT 1 iX KAMEHTABAaHHE — CKJIaJJaHbIs
3aJ1aubl, sIKis MaTpalyrolb J0CBeLy 1 KBamidikaipbli. BeIKiIloUHa BayKHBIM OBLIO TOE, IIITO, «I1aITPHIMIIIBAIOYbI
T33ic ab maxomkanHi Oenapyckail MOBBI afi pyckaii», Y. K. CTykaiid ThIM He MEHII JaK/IaHa BbI3HAYAY si€ POIIIO
1 3HAUDHHE ¥ TICTOPHII 1 KyAbTYpHI Oemapycay [4, ¢. 124]. Ycé rata 3’ aymsiernia maacraBaid s Y3raaBaHHs iMs
V. K. Crykaniva ¥ ricropsli 6enapyckara Moa3HaycrBa XIX cT.
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